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HOW TO INSTALL THE QIO RAIL FRONT, 
RAIL REAR AND RAIL MIDDLE FOLDABLE 

 
DE - EN - NL - DK - FR 
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DEUTSCH (DE) 
Die QIO RAIL FRONT, RAIL REAR und MIDDLE FOLDABLE sind Zubehörartikel für alle QIO LONG Fahrräder ab dem Modelljahr 2026. 
 
ENGLISH (EN) 
The QIO RAIL FRONT, RAIL REAR and MIDDLE FOLDABLE are accessories for all QIO LONG bicycles from model year 2026 onwards. 
 
NEDERLANDS (NL) 
De QIO RAIL FRONT, RAIL REAR en MIDDLE FOLDABLE zijn accessoires voor alle QIO LONG fietsen vanaf modeljaar 2026. 
 
DANSK (DK) 
QIO RAIL FRONT, RAIL REAR og MIDDLE FOLDABLE er tilbehør til alle QIO LONG cykler fra modelår 2026. 
 
FRANCAIS (FR) 
Les QIO RAIL FRONT, RAIL REAR et MIDDLE FOLDABLE sont des accessoires pour tous les vélos QIO LONG à partir de l’année 
modèle 2026. 
 
 

INHALT / CONTENT / INHOUD / INDHOLD / CONTENU 

RAIL FRONT  

Art.-Nr. 0.738.709/0 

N° ITEM PCS 

1 Front Rail 1 

2 M5 x 25 mm screw 2 

3 M5 Locknut 2 

   

   

RAIL REAR  

Art.-Nr. 0.738.711/0 

N° ITEM PCS 

4 Rear Rail 1 

5 Bracket 1 

6 M5 x 30 mm screw 5 

7 M5 x 14 mm screw 1 

8 M5 Locknut 5 

   

   

RAIL MIDDLE FOLDABLE  

Art.-Nr. 0.738.710/0 

N° ITEM PCS 

9 Right Rail Assembly 1 

10 Left Rail Assembly 1 

11 Cover 2 

12 M4 x 8 screw 16 

13 M4 x 10 scew 6 

  

 8  7 

 6 

 5 

 4 

 3 

 2 

 1 

 9 

 10 

 12 

 12 

 11 
 11 

 13 
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BENÖTIGTE WERKZEUGE / TOOLS REQUIRED / BENODIGDE 
GEREEDSCHAPPEN / NØDVENDIGE VÆRKTØJER / OUTILS NÉCESSAIRES 

     

Torx TX20 3 mm 4 mm 8 mm 

 

MONTAGESCHRITTE / ASSEMBLY STEPS / ASSEMBLAGESTAPPEN / 
MONTERINGSTRIN / ETAPES DE L'ASSEMBLAGE 

1  

DE - FRONT RAIL montieren. 
 
EN - Mount the FRONT RAIL. 
 
NL - Monteer de FRONT RAIL. 
 
DK - Monter FRONT RAIL. 
 
FR - Monter le FRONT RAIL. 

2  

DE – REAR RAIL montieren. 
 
EN – Mount the REAR RAIL. 
 
NL – Monteer de REAR RAIL. 
 
DK – Monter REAR RAIL. 
 
FR – Monter le REAR RAIL. 

3  
DE – Hinteres BRACKET montieren und mit 5 Nm 
festziehen. 
 
EN – Install the rear BRACKET and tighten it to 5 Nm. 
 
NL – Monteer de achterste BRACKET en draai deze vast 
met 5 Nm. 
 
DK – Monter det bageste BRACKET og spænd det med 
5 Nm. 
 
FR – Monter le BRACKET arrière et le serrer à 5 Nm. 

4  
DE – Drehen Sie die Platte, um sie in vertikaler Position 
zu arretieren. 
 
EN – Turn the plate to lock it in the vertical position. 
 
NL – Draai de plaat om deze in de verticale stand te 
vergrendelen. 
 
DK – Drej pladen for at låse den fast i lodret position. 
 
FR – Tournez la plaque pour la verrouiller en position 
verticale. 

5 Nm 

5 Nm 

5 Nm 
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5  
DE – MIDDLE RAILS links und rechts montieren. 
 
EN – Mount the MIDDLE RAILS on the left and right at 
the rear. 
 
NL – Monteer de MIDDLE RAILS links en rechts achter. 
 
DK – Monter MIDDLE RAILS bagtil til venstre og højre. 
 
FR – Monter les MIDDLE RAILS à l’arrière à gauche et à 
droite. 

6  DE – Taste drücken und die MIDDLE RAILS nach unten 
klappen. 
 
EN – Press the button and turn the MIDDLE RAILS 
down. 
 
NL – Druk op de knop en klap de MIDDLE RAILS naar 
beneden. 
 
DK – Tryk på knappen, og vip MIDDLE RAILS ned. 
 
FR – Appuyer sur le bouton et rabattre les MIDDLE RAIL 
vers le bas. 

7  DE – Ziehen Sie am Griff, um den Mechanismus zu 
öffnen, und überprüfen Sie, ob der Haken richtig liegt. 
 
EN – Pull the handle to open the mechanism and check 
that the hook is positioned correctly. 
 
NL – Trek aan de hendel om het mechanisme te 
openen en controleer of de haak correct is geplaatst. 
 
DK – Træk i håndtaget for at åbne mekanismen, og 
kontrollér, at krogen er placeret korrekt. 
 
FR – Tirez sur la poignée pour ouvrir le mécanisme et 
vérifiez que le crochet est correctement positionné. 

8  DE – Passen Sie bei Bedarf die Position des Hakens an, 
indem Sie die Schraube lösen. Verschieben Sie den 
Haken und stellen Sie sicher, dass er zentriert ist. 
Ziehen Sie die Schraube mit 5 Nm fest. 
 
EN – If needed, adjust the hook position by unscrewing 
the screw. Move the hook and make sure it's centered. 
Tighten to 5 Nm. 
 
NL – Pas indien nodig de positie van de haak aan door 
de schroef los te draaien. Verplaats de haak en zorg 
ervoor dat deze gecentreerd is. Draai de schroef vast tot 
5 Nm. 
 
DK – Juster om nødvendigt krogens position ved at 
skrue skruen ud. Flyt krogen, og sørg for, at den er 
centreret. Spænd til 5 Nm. 
 
FR – Si nécessaire, réglez la position du crochet en 
dévissant la vis. Déplacez le crochet et assurez-vous 
qu’il est bien centré. Serrez à 5 Nm. 

9  
DE – Bringen Sie die hinteren Abdeckungen an und 
ziehen Sie sie mit 2 Nm fest. 
 
EN – Mount the rear covers and tighten to 2 Nm 
 
NL – Monteer de achterkappen en draai ze vast tot 2 
Nm 
 
DK – Monter de bageste dæksler, og spænd til 2 Nm 
 
FR – Remontez les caches arrières et serrez à 2 Nm. 

2 Nm 

5 Nm 

3 Nm 
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BEDIENUNG / HOW TO USE / GEBRUIKSAANWIJZING / SÅDAN BRUGES DET / 
MODE D'EMPLOI  

   

 

DE - Stellen Sie vor der Fahrt sicher, dass die Rail vollständig geschlossen und in der unteren Position gesichert sind.  
 
EN - Make sure the rails are completely closed and secure in the down position before riding.  
 
NL - Zorg ervoor dat de rails volledig gesloten zijn en stevig in de neergelaten stand staan voordat u gaat rijden. 
 
DK - Sørg for, at skinnerne er helt lukkede og fastlåste i nedre position, inden du kører. 
 
FR - Assurez-vous que les rails sont complètement fermés et bien fixés en position abaissée avant de rouler. 
 
 

 

SERVICE / SERVICE / ONDERHOUD / SERVICE / ENTRETIEN 

 
 
 

DE - Jedes Jahr oder sobald der Mechanismus Geräusche entwickelt: Entfernen Sie die 
Abdeckungen und tragen Sie Fett auf den beweglichen Schraubenkopf und die Platte auf. Ziehen 
Sie die Abdeckung mit 2 Nm fest. 
 
EN - Every year, or whenever the mechanism starts to make noise: Remove the covers, add grease 
on the moving screw head and plate. Mount the cover with 2 Nm. 
 
NL - Elk jaar, of zodra het mechanisme geluid begint te maken: Verwijder de afdekkappen en breng 
vet aan op de bewegende schroefkop en plaat. Draai de afdekkap vast met een koppel van 2 Nm. 
 
DK - Hvert år, eller når mekanismen begynder at lave støj: Fjern dækslerne, smør det bevægelige 
skruehoved og pladen med fedt. Spænd dækslet fast med 2 Nm. 
 
FR - Chaque année, ou dès que le mécanisme commence à faire du bruit : retirez les capots, 
appliquez de la graisse sur la tête de vis mobile et la plaque. Revissez le capot avec un couple de 2 
Nm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 2  2 

 1 CLICK ! 

 1 
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DE Haftungshinweis 
Wir empfehlen ausdrücklich, das folgende Produkt nur von autorisierten Händlern installieren zu lassen. Wir müssen Sie darauf 
hinweisen, dass unsachgemäße Wartung, Reparatur und Installation zu Schäden am Produkt und zum Erlöschen Ihrer 
Garantieansprüche führen können.  
Wir sind bemüht, die Informationen in dieser Montageanleitung aktuell und genau zu halten. Wir geben jedoch keine Garantie oder 
andere Zusicherung und können in keiner Weise für den Inhalt der in dieser Anleitung genannten Artikel, deren Richtigkeit, 
Vollständigkeit, Zeitlosigkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck haftbar gemacht werden. 
 
EN Notice on responsibility 
We strongly recommend that this product should only be installed by an authorized dealer. We should point out that improper 
maintenance, repair, or installation may damage your product and void its guarantee.  
We made every effort to keep the information in these assembly instructions up-todate and accurate. However, we do not give any 
or other assurance. We may not be held liable in any way, as to the content of the items appearing in this manual, its accuracy, 
completeness, timelessness, or appropriateness for any particular purpose.  
 
NL Disclaimer 
We raden ten zeerste aan dit product alleen door geautoriseerde dealers te laten monteren. Wij wijzen erop dat een ondeugdelijk 
onderhoud, reparatie en montage kan leiden tot schade aan uw product en verlies van uw garantieaanspraken. 
Wij doen ons best om de informatie in deze montagehandeling regelmatig te actualiseren en te preciseren. Wij geven echter geen 
enkele garantie en doen ook geen andere toezeggingen. Tevens zijn wij op geen enkele wijze aansprakelijk voor de inhoud van de 
handleiding, evenmin voor de juistheid, volledigheid, tijdloosheid ervan of de geschiktheid voor een bepaald doel.  
 
DK Ansvarsfraskrivelse 
Vi anbefaler kraftigt, at dette produkt kun installeres af en autoriseret forhandler. Vi gør opmærksom på, at ukorrekt vedligeholdelse, 
reparation eller installation kan beskadige dit produkt og gøre garantien ugyldig.  
Vi har gjort alt for at holde oplysningerne i denne monteringsvejledning opdaterede og nøjagtige. Vi giver dog ikke nogen garanti 
eller anden forsikring og vi kan ikke på nogen måde holdes ansvarlige for indholdet af vejledningen og dens emner, dens 
nøjagtighed, fuldstændighed, aktualitet eller egnethed til bestemte formål.  
 
FR Avis concernant la responsabilité 
Nous recommandons vivement que le produit suivant ne soit installé que par des revendeurs agréés. Nous devons vous avertir 
qu‘une utilisation, un entretien, une réparation et une installation incorrects peuvent endommager votre produit et annuler vos 
droits à la garantie.  
Nous nous efforçons de veiller à ce que les informations contenues dans ces instructions d‘installation soient à jour et exactes. 
Toutefois, nous ne donnons aucune garantie ou autre assurance et ne pouvons être tenus pour responsables de l‘exactitude ou de 
l‘exhaustivité des informations contenues dans ce manuel.  
 
 
 
 
 
DE Gebrauchsklassifizierung EN 17406:2020 
EN Classification for usage EN 17406:2020 
NL Classificatie voor gebruik EN 17406:2020 
DK Anvendelsesklassifikation EN 17406:2020 
FR Classification pour l’utilisation EN 17406:2020 
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